
ਸੂਹੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Soohee, Fifth Mehl: 

ਬਾਗਠੜ ਹਰਿ ਸੰਤ ਤੁਭਹਾਿ ਰਿਨਹ ਘਰਿ ਧਨੁ ਹਰਿ ਨਾਭਾ ॥ 
Your Saints are very fortunate; their homes are filled with the wealth of the 
Lord's Name. 

ਿਵਾਣੁ ਗਣੀ ਸਈ ਇਹ ਆਏ ਸਪਲ ਰਤਨਾ ਕ ਕਾਭਾ ॥੧॥ 
Their birth is approved, and their actions are fruitful. ||1|| 

ਭਿ ਿਾਭ ਹਰਿ ਿਨ ਕ ਹਉ ਫਰਲ ਿਾਈ ॥ 
O my Lord, I am a sacrifice to the humble servants of the Lord. 

ਕਸਾ ਕਾ ਕਰਿ ਚਵਿੁ ਢੁਲਾਵਾ ਚਿਣ ਧੂਰੜ ਭੁਰਿ ਲਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I make my hair into a fan, and wave it over them; I apply the dust of their 
feet to my face. ||1||Pause|| 

ਿਨਭ ਭਿਣ ਦੁਹਹੂ ਭਰਹ ਨਾਹੀ ਿਨ ਿਉਕਾਿੀ ਆਏ ॥ 
Those generous, humble beings are above both birth and death. 

ਿੀਅ ਦਾਨੁ ਦ ਬਗਤੀ ਲਾਇਰਨ ਹਰਿ ਰਸਉ ਲਰਨ ਰਭਲਾਏ ॥੨॥ 
They give the gift of the soul, and practice devotional worship; they inspire 
others to meet the Lord. ||2|| 

ਸਚਾ ਅਭਿੁ ਸਚੀ ਾਰਤਸਾਹੀ ਸਚ ਸਤੀ ਿਾਤ ॥ 
True are their commands, and true are their empires; they are attuned to the 
Truth. 

ਸਚਾ ਸੁਿੁ ਸਚੀ ਵਰਿਆਈ ਰਿਸ ਕ ਸ ਰਤਰਨ ਿਾਤ ॥੩॥ 
True is their happiness, and true is their greatness. They know the Lord, to 
whom they belong. ||3|| 

ਿਾ ਪਿੀ ਾਣੀ ਢਵਾ ਹਰਿ ਿਨ ਕ ੀਸਣੁ ੀਰਸ ਕਭਾਵਾ ॥ 
I wave the fan over them, carry water for them, and grind corn for the 
humble servants of the Lord. 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਰਬ ਾਰਸ ਫਨੰਤੀ ਤਿ ਿਨ ਦਿਣੁ ਾਵਾ ॥੪॥੭॥੫੪॥ 
Nanak offers this prayer to God - please, grant me the sight of Your humble 
servants. ||4||7||54|| 


